194

| onnonorus

YAK 811.111

IMPAICMATHYECKUE ACHEKTBI CTBIJIA B AHIJIMMCKOM $SI3bIKOBOM CO3HAHUHA
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PRAGMATIC ASPECTS OF SHAME IN THE ENGLISH LANGUAGE CONSCIOUSNESS
V. V. Kalinina, S. A. Fetisova

CraThs MOCBSAIIEHA aHAIU3Y BBICKA3bIBAHUM, PENPE3CHTUPYIOIUX dTHUeckue npusHaku koHuenta SHAME B co-
BPEMEHHOM aHIJINICKOM s3bIKE. JlaHHbIE BBICKA3bIBAHUSI PACCMATPUBAIOTCS C TOUKH 3PEHHUS PEUEBBIX aKTOB, HMEIOIINX
OIpEe/IeTICHHYIO MIUIOKYTHBHYIO CHIIy M B Psiie CIIydaeB MepiaoKyTUBHBIH 3¢ ¢exT. [IpoBoanTcs napaniens MeXIy KOH-
LENTOM CTBIJa U STHYECKUMH KaTETOPUSIMH J0JITa, MOPAIIH U COBECTH.

The article deals with analysis of utterances representing ethical aspects of the concept SHAME in the modern Eng-
lish language. The given utterances are examined from the point of view of speech acts having a certain illocutionary
force and sometimes a perlocutionary effect. A parallel between the concept of shame and ethical categories of obliga-

tion, morality and conscience is drawn.
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LeHTpasIbHBIMH TOHATHSMH KOTHUTHUBHOHW JIMHTBHC-
TUKH SIBJISIFOTCSI KOHLIENT U JUCKYpC. JAUCKYypC peanu3yeT-
CSl B YCJIOBHSAX €CTECTBEHHOM KOMMyHHKanuu. CooTBeT-
CTBCHHO, OH SBJSICTCS JWAJOTHYHBIM, WA WHTEp-
aKTUBHBIM, U IPEINOJaraeT OTIPABUTENS W IMOIXydaTels
COOOIICHHUS, TOBOPSIIETO W CIYMIAIOIIETro, MUIIYIIEro H
guratonero. OTHOCUTEIBHO (QHUTYPHI TOBOPSIIETO IelTe-
cooOpa3HO paccMaTpuBaTh ITUCKYPC C TOUYKH 3pEHHA
MIParMaTHKH.

B HOCHTPC BHUMAHUA IIparMaTukKu HaAXOAATCA MEXa-
HU3MBI BO3JCHCTBUS SI3BIKOBOM HWH(OpMAIM Ha CIIy-
mraromiero. JlaHHple Me@XaHHU3Mbl BO3MOYKHO PacCMOTPETh
B peueBoM akTe. CyITHOCTh PEUeBOr0 aKTa 3aKIF0YaeTCs
B TOM, YTO pEYeBOE COOOIIEHHE IMO3BOJSET YKazaTh Ha
OJIHO U3 BaXHEHMIIMX CBOWCTB TEKCTa — €ro ImparMaTuye-
CKYI0 OPHUEHTALMIO, COAEPIKAIIYIOCS B HEM YCTaHOBKY,
ucxoadamyto ot rosopsmero [13, ¢. 513]. Cocramusromue
pPEe4eBOro aKkTa U yCIOBHA €r0 MPOU3BOJICTBA ONPEACIIIOT
MparMaTudecKuid  acmekT (PyHKIHMOHAIBHO-CEMaHTHIe-
CKOTO 1oJisi OoLeHKH. [laHHBIN acriekT o0yCIIOBIIEH B3au-
MOOTHOIIIEHUSMH CEMAHTHUYECKOM U MparMaTu4eckon MH-
(dbopmanyy, BIMSHHEM Ha CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKYIO
OpPTaHU3AINI0 M CIEeHU(PUKY SIB3BIKOBBIX EIWHUI, ITO3H-
OUAMH OLCHOYHOI'0, SMOIIMOHAJIBHOTO U 3KCIIPECCUBHOTO
AHTPOKOMIIOHEHTOB pe4eBoro akra [15, c. 68 — 69].

[Mparmatudeckass uH(OpMALUs TPOXOAUT CTAAUIO
MBICJIUTEIBHOTO OTPAKEHUs JACHCTBUTEIBHOCTU CITy-
[IAFOIIUM, Ha KOTOPOTO OHAa HalpaBlieHa. EquHCTBO 3MoO-
LIMOHAJIBHOTO, OLIEHOYHOTO M 3KCIPECCHBHOIO KOMIIO-
HEHTOB BIIMSET Ha YCIEIIHOCTh OCYIIECTBICHHUS IEIH
TOBOPSIIET0. AKCHOJIOTMUECKUI U BOJIEBON aCHEKThI AMO-
LMOHAIBHOTO MBINUICHUS JETEPMUHHUPYIOT TUACKTHYC-
CKYIO B3aHMOCBSI3b 3MOLIMOHAJIBHOTO MBIIUIEHUSI C TO-
TpeOHOCTRIO HYENOBEKa KaK CYIIECTBa COIHAIBHOTO —
6030elicmeosams Ha 3MOLMOHAIBHO-BOJIEBYIO M HMHTEI-
JIeKTyaJibHbIe c(epbl IICUXUKH C 1IJIbI0 PETYJISILUH MOBE-
neHust apyrux monaei [11, c. 41]. Axkcuonoruzanust si3bl-
KOBOTO 3HaKa OKAa3bIBAaeT CYIIECTBEHHOE BIIMSHHE Ha
cobeceHIKa B Iporiecce KoMMyHHUKanuu [18, ¢. 104]

Bynyuu cBs3aHHBIM C IparMaTHKOM, OLIEHOYHBIN pe-
YEBOI aKT MPOU3BOAUTCS C LEIbIO OKA3aTh ONPEACIIEHHOE
BO3JeiicTBHE Ha ciymaromiero. OCyIiecTBIeHne 3TOH 1ie-
7Y, B IIEPBYIO OYepe/ib, 3aBUCHUT OT COJIEPHKAHUSA PEUEBOTO

BectHuk KemI'Y 2013 Ne 2 (542) T. 1

akta. CozepxaHie WIUIOKYTHBHOTO aKTa MMEET MIUIOKY-
THUBHYIO cmily, koropas ompezaensercs H. K. PsaOuesoii
KaK MHTErpaJibHas XapaKTepPUCTHKA BBICKA3bIBAHUS, CBSI-
3pIBaOlIasl MParMaTHYECKyl0 CHUTYalMI0 M COOCTBEHHO
KOMMYHHUKAaTHBHYIO, TOBOPSILETO U ajpecara, ImparMar-
YeCKUH 1 KOMMYHHMKaTHBHBIN CMBIC MX B3aMMOJICHCTBHS
[17, c. 82 — 83]. nmoKyTHUBHAs CHJIa peaH3yeT KOMMY-
HUKaTUBHbIE HamepeHusi ropopsiuiero. [Ipu Gmarompusit-
HBIX YCJIOBHSX IEJb OIIEHOYHOTO MJUIOKYTHBHOTO aKTa
OCYIIECTBIISIETCS, B PE3yJIbTAaTe YEr0 BO3HUKAET IIEPIIOKY-
TUBHBIN 3¢ dekT. [lepIoKyTHBHBIE aKTBHI PETMPE3SHTHPO-
BaHbI IJIaroJlaMHU-Kay3aTopaMH SMOLMOHAIBHOIO COCTOS-
HUA: irritate, frighten, bore, embarrass u ap., B TOM ciydae
€CII AMOIIMOHAILHOE BO3/ICHCTBUE SIBIISIETCS 3aIlJIaHUPO-
BaHHBIM [24, c. 203]. HampaBneHHOCTh Ha MEPIOKYTHB-
HBII 9 (EeKT, IMOLMOHAIBHYIO pPEeaKklHi0 CoOeceIHHKa,
kak cuntaer E. M. Bomed, BXOOHT Kak 00s3aTeibHBIN
9JIEMEHT B OLIEHOYHBIE peueBble akThl [7, c. 165 — 166].
W3 nnnokyTHUBHBIX aKTOB, MMEIOIIMX HEPIIOKYTHBHYIO
eJIb, BBIACISIOTCS dKcnpeccuBbl. K akcnpeccrBaM OTHO-
CSTCS BBICKA3bIBAaHMA, KOTOPBIC MHTEPIPETUPYIOTCS Kak
OLICHOYHBIE: [TOXBaJIa, 000peHHe, YIpeK.

B mpouecce KOMMyHHKAIIMM TOPOKAAIOTCA OLCHKH,
MTOCKOJIbKY TOBOPSIINI BBICKA3bIBAET CBOE CYOBEKTUBHOE
MHEHHE 10 OTHOIIEHHIO K Kakoh-ibo curyaruu. Mexons
U3 TOTO, YTO CJIOBO (MM BBICKAa3bIBAHUE) B CUTYalMU pe-
Y CIIOCOOHO NPHHUMATH KakKoe-TM00 3HaueHHe OTHOCH-
TENBHO OIEHKaM ropopsero / caymaromero, H. 1. Apy-
TIOHOBA IIPUITUCHIBAET OLICHKE NparMaTu4ecKii Xapakrep
[1, c. 5]. Onenka ¢urypupyeT B pa3IHIHBIX KOHTEKCTaX,
NPOSIBISISICH TMO0 B CEMaHTHKE CJIOBa, MO0 B MpeIosKe-
HUH OGiarogapsi 0co00i rpaMMaTHYECKOW KOHCTPYKIIUH.

[TpousBoast oueHKy 4ero-imbo Kak MOCTBIAHOTO, TO-
BOPSIIIUHA HAIIOMHUHAET COOECENHUKY O €ro Joire mnepen
poauTeNsaMH, Ipy3bsMu, obmectBoM u ap. Ilpu stom
JIONT KaK MOpajlbHasi HOpMa HE 3aBHCHUT OT BOJIU €TI0 HO-
CUTENS WU KaKuX-TH00 mocTopoHHuX il [4, ¢. 19]. Tlo-
3TOMY OILIGHKH YacTO MOJIMEHSIOTCS YTBEP)KICHUSIMU 00
UX OOIIENPUHATOCTH, CUYHUTAIOUIMMHUCS HCTHHHBIMH CO-
riiacHo obmemy yoexaenuro [14, c. 320]. B atom ciryuae
CyOBEKTOM OIICHKH SIBISETCS «o0liee MHEHHE», Ipei-
CTaBJIsIIOLIEe OOIIECTBO, B KOTOPOM CYILECTBYIOT TE€ WU
HWHBIC HOPMBIL. U umenHO B COIIMAJIbHOM acCIICKTEC OILICHKaA,



OTpakaroliasi CTePEOTHIIbl, COOTHECEHA C J0JKEHCTBOBA-
HueM [7, c. 123]. Hmxkecnenyromuii npuMep HULTIOCTPU-
pyeT MOJalbHYIO CIelM(HKY BBICKA3bIBaHUH, pemnpe3eH-
TUPYIOUIMX CyOKOHIENT «oneHka» koHuenta SHAME. B
NPECYNIO3ULUH TTIOBECTBYETCA O TOM, YTO I'€pOUHS, Ha-
XOMACH B Tpaype 110 yMepIeMy MYy, TaHIleBaia Ha OJa-
TOTBOPUTEIHFHOM 0aly ¢ MyX4nHOU. B To ke Bpems aB-
TOPOM OIIMCBIBACTCS TPAIULNS B OOIIECTBE YTHUTH MAMSITh
00 ymenmeMm MyXe B TedeHHe roma. Hapymenue 3Toii
HOPMBI OLIEHMBAETCsl Kak IOCTBIAHOE, 0o0Jee TOro, OTel
TepPOHHH, YKOPSIA €€ 3a COBEPILECHHBIH MOCTYIIOK, TpeOyeT
HE coBepmIaTh MOMOOHBIX NeiicTBuil B Oymymem: “They
know already, to be sure, and everybody knows of our
disgrace. And your poor mother taking to her bed with it
and me not to be able to hold up me head. ‘Tis shameful”
[27, c. 202].

K BbICKa3BIBaHUSM-IKCIIPECCHBAM C OLIEHKOH Yero-
00 Kak MOCTBIIHOTO B aHIJIMHCKOM SI3BIKE OTHOCSTCS
KoHcTpykimu shame on you; for shame, a Taxxe codera-
HUSI ¢ MOJAIBHBIMU Tarojamu: you should be ashamed;
you ought to take shame [9, c. 155]. MiokyTuBHO# 1e-
JIBIO  OKCIIPECCHBOB,  BepOAIM3YIOIIUMX  CYOKOHIIENT
«OLICHKaY, SIBIISICTCS BO3JEHCTBUE HA HMOLOHAIBHOE CO-
CTOSIHME COOecelHHKa W W3MEHEHHE €ro IOBEIeHHUs, KO-
TOPOE TOBOPSIIMN CUUTAET OTKIOHEHUEM OT ITUYECKOU
HOPMBIL.

B BEICKa3BIBAHMAX C OLIEHKOM YEro-JIM00 Kak MOCTHII-
HOTO WUMIUIMLUPYETCS OCYXACHHWE WiM nopuianue. VM-
IUTMLPOBAHHbIEC NIPEHKATBl PEUEBON JCSITEIBHOCTH Yhpe-
Kamb, nopuyams W Tp., HAPABHE C NpEIUKaTaMH «BHYT-
PCHHErO IICHXWYECKOTO COCTOSIHHS» M IpeauKaTaMH
JeOHTHUYECKOW MonanbHocTH o0benunstores C. I'. Bop-
KaueBbIM B OJHY TpYIIy HPEIUKATOB IEe3UPATHBHOU
OIICHKH — >kenanus [8, c. 86 — 92]. Xapakrepucrtuka pe-
YeBOr'0 aKTa KaK OCY)KICHHs CBS3aHa C MPEACTaBICHUEM
0 MOpAJIBHBIX TTOJIHOMOYHSX CYyOBEKTa, B HEM cO0O0IIaeT-
Csl, YTO NEUCTBHUE SIBISIETCS, C TOYKH 3PEHHS HIUIOKYTHB-
HOTO areHra, mpeaocyauTensHbM [5, c. 51 — 53]. Cs3p
CTBIJIa C OCYXK/ICHHEM IOJTBEpKAaeTCs NpruMepoM: ‘You
want to feel bad?’ she answered, much too loudly. ‘Then

feel bad for the life that has been lost. I blame you for this.

Shame, shame, poppy-shame’ [28, c. 228]. Ilopuianue, B
OTJINYKME OT OCYXKICHHs, HE SBJISETCSI CTONb CTPOTMM. B
cilyyae TOPUIAHUS OAKCIUTMLIUPYIOTCS MOTHBHUPOBKU
ouenku: ‘I do assure you that nothing would surprize me
more than to hear of their being going to be married.” —
‘For shame, for shame, Miss Dashwood! How can you
talk so!” [19, c. 175]; “You should be ashamed of yourself,
comparing a fine man like Ashley Wilkes to a scoundrel
like Captain Butler!” [27, ¢. 232]. 3ameTnM, 4TO B peue-
BOM aKT€ C OLICHKOH 4ero-Iudo Kak MOCTBIHOTO CYOBEKT
OLIEHKH OTHOCHUTCS K €€ 00BEKTY B 1I€JIOM XOPOIIIO, U BbI-
CKa3bIBaHHE CKOpee CONMKAETCS ¢ APYKECKUM COBETOM,
HEXEJIU YeM C OOBUHEHHUEM.

PeueBoii akT OLIEHKU 4ero-inbo Kak MOCTBIIHOTO AJIs
JOCTHXKEHUSI [IEJIM TPOXOAUT HECKOIbKO 3tamoB. Ornwca-
HUEC MEXaHUu3Ma ﬂeﬁCTBMﬂ HJUIOKYTHUBHBIX CHJI OCYHICCTB-
JISIETCSl B TPEX HAMPABJICHUSIX: C TMO3UIUN TOBOPSIIETO,
CIYIIAIONIETO W HWHTephpeTaTopa-Habmonarens. [oBo-
pAIIMIA, BKIaabiBasi B CBOE BBHICKA3bIBAHWE WHTCHIIUIO-
YIIpEK, NPUJIAET €My OIpPEAEIICHHBbIA TOH; CIIYLIAOLINMN,
pacrio3HaB HAaCTPOW TOBOPSIIETO M CTENEHb KATErOpHY-
HOCTH, OLIEHUBAET U aHAIU3UPYET NPABOMEPHOCTH YIIpe-
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Ka, B pe3yJbTare 4Yero BHIOMPAET COOTBETCTBYIOILYIO
CTpaTeruio KOMMYHHKaTHBHOTO ITOBEJICHNUS; NHTEPIIpETa-
TOP-CIYLIAMOUINN, MPOAHATU3MPOBAB BBICKa3bIBAHHS TO-
BOPSIILIETO W PACIO3HAaB €r0 MHTEHIWH, TAaK)XXe BhIOMpaeT
COOTBETCTBYIOIIYIO CTPATETHIO, BBHITEKAIOIIYIO M3 Lelie-
BOM ycTaHOBKH [16, c. 72].

IIpy npaBWIBHON OLEHKE CIyLIAIOIUM HWHTEHLUU
TOBOPSILIIETO BO3HUKAET BO3MOXKHOCTH IEPIIOKYTHBHOTO
3¢ dexTa B peueBbIX ONEHOYHBIX akTax. OHAKO MpoIiece
MHTEPIIPETalK OCJIOXKHEH pa3inuHbIMU (hakTopamu. UH-
TepHpeTays peryjaupyercss OOIUMU MparMaTu4eCKUuMU
Y KOMMYHUKATUBHBIMH LIEJISIMH, HePapXUSIMH [IEHHOCTEH,
CTPYKTYpO# MpoOIeMHON 007acTH, COLMATbHO-POJIEBHI-
MH W HHAUBHUIYaIbHO-IICUXOJOTHYECKUMH XapaKTepH-
CTHKaMH yYaCTHUKOB KOMMYHHUKaIUH [12, c. 64].

Jnst TOCTHXKEHUs KeJTaeMoro IepiIOKyTUBHOTO 3¢-
(ekTa B pedyeBOM aKkTe C OIEHKON Yero-imbo Kak To-
CTBITHOTO TOBOPSIINH, MPEXke BCEro, BHIONpaeT Hanbo-
Jiee moaxonsmue s3pIKoBbie cpeactsa. H. JI. ApyTioHoBa
OTHOCHUT K BBICKA3bIBAHHUAM, CHOCO6H])IM NPpUHYAUTH ad-
pecaTa OILIYTHTh CTBIJ U CO3/1aTh B HEM CUTYAIIUIO CThIJIA,
BeIcKaspiBanus Cmouiono! Tebe 0onoicno 6vims cmviono!,
CONIEpXKAIUX JIIEMEHT KBa3U-MepPOPMAaTUBHOCTH [2,
c. 69]. B aHIIHIICKOM SI3BIKE amle/UISALUS K CThIIYy HauOo-
Jee sIpKo BepOanmm3yeTcss KOHCTpyKImei shame on you!, B
KOTOpPOMW aKIIEHT CTaBHUTCSI Ha «BHELIHEM BHJE», [1030pE:
So Mame trots in. Lifts up the lid and says, “H’m! Not
very good for your Uncle Rondo in his precarious condi-
tion, I must say. Or poor little adopted Shirley-T. Shame
on you!” [25, c. 271]. IlonoOHoe anrmuiickomy Shame on
you! B pyCCKOM SI3bIKE BBICKa3bIBaHUE CmblOHO! SIBIACTCS
YHUKaJIBHBIM BBICKa3bIBAaHUEM Mep(GOPMaTHBHOTO THIIA,
CHOCOOHBIM K HEMOCPEICTBEHHOMY H3MEHCHUIO BHYT-
PEHHEro KJMMaTa ajJpecara, CBOETO pPOAa «Marun4ecKou
hopmymoit» [2, c. 69]. [TocpencTBoM BBICKa3BIBaHUM, 00-
palICHHBIX HENOCPEACTBEHHO K COOECEIHUKY, I'OBOpSI-
MIMA CTBIANT ajpecara pedyH, MbITasCh OKa3aTh HAa HEro
MOpaJbHOE BO3/ICHCTBUE, PACCUUTHIBAS HA TO, YTO €My
CTaHET CTBIJIHO, M OH TIEPECTAHET COBEPILATH ITOCTHIAHBIC
neiictBus [6, ¢. 229]. OO0 W3MEHEHHH SMOLMOHAIBHOTO
COCTOSIHHSI CBUJETEIbCTBYIOT KOCBEHHBIE NPU3HAKA —
BHEIIIHHUE TPOSBICHHUS SMOIMOHAIBHOTO COCTOSHHUS CThI-
Jla, Cpe KOTOPBIX MOKPacHEHUE JINIA, TaK Ha3bIBaeMBbIH
«CTBIJIMBBIA PYMSIHEI», TO €CTh IMPOSBICHUE IEPIOKY-
tuBHOTO 3ddekra. Tak, B HIKECIEAYIOMEM TIPHIMEpE Te-
POMHS yIpeKaeT MOJIOAOro 4eJoBeKa 3a ero HeclepiKaH-
HocTbh. Mcnone3ys ¢pasy for shame, oHa 3aCTaBIsIET €ro
OCO3HATb HEYMECTHOCTb CBOMX [JEHCTBUI M HCIBITATh
YyBCTBO CTBIJd, YTO MOATBEPKIAECTCSI CUMIITOMaMH CThI-
Jla: TIOKPAaCHEHHEM JIMIA, YCTPEMIICHHEM B3IJisga BHH3:
‘For shame, Willoughby. Can you wait for an invitation
here?’ His colour increased; and with his eyes fixed on
the ground, he only replied, ‘You are too good.” [19, c.
73]. BropbiM 1OBOAOM, CIy)KaIllMM JOKa3aTEIbCTBOM
JEWCTBHUS WIIJIOKYTUBHOM CHIIBI, SIBIISIETCSI COOCTBEHHO
HOMUHAI[HS UCTIBITBIBAEMOTO 4yBCTBA. CThII M CMYIIICHHE
— 3TO0 CMeEKHBIE sMouuHu: ‘Shame should come to me’, she
cries in her unquestionably female voice, ‘have the men in
this region sunk so low that ladies must be treated like
whores?’ A hush of embarrassment in the bus. The driver,
blushing, orders three farm labourers to vacate their seats
at the very front of the vehicle [28, c. 269].
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OpHaKO TOBOpPSILIEMY HE BCErja yNaeTcsi BO3IEUCT-
BOBaTh Ha CO3HaHHME coOecennuka. [Ipu HempaBUIIBHOW
MHTEPIIPETAllN BBICKA3bIBAHUSI TOBOPSILETO CIyILIaro-
LK MOXKET HE BOCIIPUHATH €r0 YTBEPXKICHHE KaK YIPEK,
YTO BJIEYET 32 co00i mpoBas KOMMyHHKanuu [16, c. 72].
VI3BuHEHUs, KaK MMOCIEACTBUS CThIAA, OTCYTCTBYIOT B CH-
Tyaluu, B KOTOPOH ajipecar NpU3HaeT HEIpPaBOMEPHOCTh
ynpeka: Then she turns on me. “Sister, you ought to be
thoroughly ashamed! Run upstairs this instant and apo-
logize to Stella-Rondo and Shirley-T.” — “Apologize for
what?” 1 says. “I merely wondered if the child was nor-
mal, that’s all. Now that she’s proved she is, why, I have
nothing further to say” [25, c. 274]. C apyroii cTOpoHsI,
NPU HECOBMAJCHUM LIEHHOCTEH TOBOPSAILEro M CIYIIAK0-
LIET0 CIIYIIAONIMH BRIOUPAET Ty CTPATErHi0 KOMMYHHKa-
THBHOTO IMOBEJICHUsI, KOTOpasi HE MOMYUHSICTCS MHTCHIH-
SIM TOBOPSILIEro. AJZipecaT MOXKET HUYEro He OTBETUTh, HO
JepXKaThCs TOpJ0, O YeM CBUICTENLCTBYET €ro HeBep-
6anpHoe moBepeHue: “How dare you, India?” she
questioned in a low voice that shook. “Where will your
jealousy lead you? For shame!” — India’s face went white
but her head was high [27, c. 852]. Kak cpeactBo o6opo-
Hbl aJpecaT MOXET HCIOJb30BaTh HamajaeHue: “For
shame! for shame!” cried the lady’s maid. “What a shock-
ing conduct, Miss Eyre, to strike a young gentleman, your
benefactress’s son! Your young master.” — “Master! How
is he my master? Am I a servant?” [20, c.21]. Tem =He
MCHCC, BBUY HEydauu anCJUIIIUn K CThIAY, BhICKa3biBa-
HUSI TIOZI00HOTO THIIA HE TEPSIOT WIIOKYTUBHOM CUIIBI [2,
c. 69]. B. 1. Kapacuk 00bsICHSIET YCIEUIHOCTh OCYIIECTB-
JICHUsI IEPJIOKYTHBHOW 1IENU CICAYIOINM 00pa3oM: eciu
KPUTHKA HOCHUT XapaKTep YKOpa, 3aMEUYaHusl, CACIAHHOTO
MO-/IPYKECKH, TO OTBETHAsI PEILTHKA BBIPAXKAET COTJIACHE
ajipecaTa ¢ 3aMeYaHHeM; €CIIU XKe aJpecaTy MPeabsBICHO
Cephe3HOC OOBHHEHHE, TO OTBETHAs PEIUTUKA YaCTO BbI-
paxaeT HecoIlacue C OIIEHOYHBIM cyxkaeHuem [10,
c. 159].

Bo3HUKHOBEHHIO cHUTyaluil cThiga 0cobeHHO Oiaro-
MPHUSTCTBYIOT OTHOLICHHUS COLMATBEHOTO HITH BO3PACTHOTO
HepaBeHCTBa [2, c¢. 63]. CraTrycHO-MapKUpPOBaHHBIE HIIH
CHTYaTUBHBIC TO3HMLHU ONPEOCISIIOT MMOPOKACHHUE Olle-
HOYHBIX BBbICKa3biBaHWH. Ha ocyliecTBieHue nenu ote-
HOYHOTO PEYEBOr0 aKTa TAKXKE BIHUSIOT POJICBBIC CTATYCHI
TOBOPSILIMX, KOTOPbIE MOIYT OBITh CTAaTYCHO-MapKHUpPO-
BaHHBIE (POAUTENh — PEOCHOK, HAYAbHUK — TOTYHUHEH-
HBIH | T. /I.) U CUTYyaTHBHBIE, KOTJ]A OJINH YEJIOBEK IPOCHT
MPOLICHHST y JAPYroro, BeAeT ceOs HEBEKIMBO 110 OTHO-
mennto K apyrum smogsaMm [10, c. 143 — 159]. Yenogex,
MPOU3BOAAIIMA OLEHKY 4Yero-imbo Kak IOCTBIIHOTO,
MMeeT WM TpHucBamBaeT cebe Oosee BBICOKHII CTaTyc,
4YeM TOT, Ha KOTOPOTro OHa HampasieHa. [1o3ToMy cThix
CUMTAETCS COLMAIbHBIM YHIDKeHHeM. Ha Onaronpusit-
HOCTb MPOTEKAHUS KOMMYHHUKAIMH, B KOTOPOH BBICKA3bl-
BalOTCS PEYEBbIE aKThl C OLEHKOW Yero-nubo Kak Io-
CTBIJIHOTO, BIHSIOT M POJICBBIC CTATYCHI Y4acTHHKOB. Kak
[IPABUIIO, BBILIECTOSIINE (POAUTENH, HAYAIbHUKY, YIUTE-
JIS) CTBIAAT HIKECTOSIIUX (IeTel, MOTYMHEHHbBIX, YYCHH-
KkoB): You should be ashamed of yourself, said Father
Arnall [a teacher: Boiieneno vamu — B. K., C. @.] sternly.
You, the leader of the class [22, c. 259]. Ognako BcTpe-
YaroTCs MPOTUBOPEYALE JTOMY IPAaBUILy CUTyallUH, B
KOTOPBIX JI0Yb YIPEKaeT CBOETO OTIA, UITU CIYra CTBIIUT
CBOIO X03s1HiKy: “Shame on you, Father” [25, c. 78]; “You
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young mistress ought ter tek shame, gittin’ Miss Pitty in a
state,” he scolded [27, c. 232]. B Takux ciydasx peds
WJIET HE O COLMAIILHO 00YCIIOBJICHHBIX POJIEBBIX CTATyCAaX,
a CUTyaTHBHBIX.

Eme omauM aktopom, BIHMSIOUIMM Ha YCHENIHOCTh
OLICHOYHOT'O PEYEBOrO aKTa, SBJISCTCS COBHAJCHHE LICH-
HOCTHOW KapTHHBI MHpa y TOBOPSIIEro U ajpecara, MpH-
HaJJIOKAINX K Pa3HBIM siueiikam o0IecTBa. Y HHKESHHBIN
YeJIOBEK OTBEpPraeTcsi OOIIECTBOM, YEJIOBEK CTHIISIIUICS
000cobmeH cThIoM OT Mupa [3, c. 10]. Bynyun otnenen-
HBIM OT COIIMyMa, YEJIOBEK, COBEPLIMBLIMN MPEIOCYIH-
TENbHBIN MOCTYIOK, OJUHOK, CJIOBHO MEPEeMEIICH B ApY-
roe npoctpanctBo: The one exception was a sturdy white-
headed boy, standing apart from the rest on a stool in a
corner — a forlorn little Crusoe, isolated in his own desert
island of solitary penal disgrace [21, c.71]. Ilomumo
OLIYIIEHHs] YHIKCHUSI, YEIOBEK HCIBITHIBACT HaKa3aHHE
CTHIIOM. BHyTpeHHee Haka3aHHE CTBIAOM OLIYLIASTCS
YEJIOBEKOM KaK 0OJIE3HEHHOE NMOHW)KEHHE CAMOOLICHKH, a
B JKCTPEMAJIbHBIX CHUTyalUsAX KaK YYBCTBO, HOAaBJIAIO-
1Iee KeJaHue KUTh. B OfHMX ciydasx oOIIeCTBO Haka-
3bIBACT YCJIOBCKA CTBIIOM U MMO30POM, BbBICTABJICHHBIM Ha
obo3penue: “There are no such things as ghosts, and
therefore any boy who believes in what can’t possibly be,
sets up his back against reason and discipline, and must
be punished accordingly. You all see Jacob Poslethwaite
standing up on the stool there in disgrace [21, c. 71]. B
JPYTUX CIOy4dasx CyOBEKT OLEHKH BBIHOCHUT IPUTOBOP
npoBuHuEBIIEMYCs: One human being had seemed to love
him and he had denied her life and happiness: he had sen-
tenced her to ignominy, a death of shame [29, c. 144].

OKCHpecCUBbI, HamnpaBlI€HHbIE Ha BO3JICHCTBUE Ha
coOeceHNKa B OONBIIMHCTBE CIyYaeB yIOTPEOISIIOTCS B
KaHOHHYECKOW PeueBOil CHTYalllH, TO €CTh MPIMO 0Opa-
MIEHHOW K anpecaty: “You ought to be ashamed, William,
saying such things” [23, c. 132]. Kak ormeuaet C. I'. Bop-
KaueB, OT [PYTUX MPEAUKATOB JE3UPATUBHON OLCHKU Vh-
pexamb OTIMYAeTCsl 0053aTeNIbHOCTBIO HETOCPEICTBEH-
HOIl OOpaIleHHOCTH K COOECeNHHKY, BBHUAY HEBO3MOXK-
HOCTH ylIpeKaTh 3a rimasa [8, c. 91].

[poananu3upoBap S3bIKOBOH MaTepHall, Mbl 3aMeya-
€M, 4YTO CYIIECTBYIOT OLICHOYHBIC BBICKA3bIBaHUs, Ha-
NpaBiCHHbIE Ha TPEThE JIMIO HIM CAMOTO TOBOPSILETO,
tuna: shame on me, shame on them, she ought to be
ashamed, shame should come to me u T. a.: Pygmies,
pygmies everywhere, also insects and ants — shame on the
giants, isn’t it? Shame on them for shrinking. That’s my
opinion.’ [28, c. 271]; That was an episode that she ought
to have been thoroughly ashamed of, how scared she’d
been afterwards, but she had in point of fact never been
able to think of it since without a chuckle [26, c. 119].
OjiHaKO CTAaTyC TaKUX BBICKA3bIBAHUI KaK YKCIPECCHUBOB
SIBJISICTCSl COMHUTENBHBIM, IOCKOJIBKY OHH HE OOpaIleHbI
HeMocpeCTBEHHO K 00bekTy oueHku. E. M. Bonbd kBa-
TuGUIUPYET BBICKA3bIBAHUS, OTHOCSIIMECS K TPEThEMY
Ty, KaK 9KCIPECCUBBI HA TOM OCHOBAaHHH, YTO OHH BbI-
PaxarT IMOIUOHAIFHOE COCTOSHHIE TOBOPSIIETO U MOTYT
OBITh pacCUMTaHBl Ha PEAKIUIO0 COOECEeTHHKA, MHTEPECHI
KOTOPOT'O BCE K€ 3aTPOHYTHI, XOTs U KOCBEHHO [7, ¢. 168].
PaccMaTpuBasi SMOIMOHAIBHO-OL[CHOYHYIO TparMaruye-
ckyro undopmaruio, JI. A. Kucenepa 00bsCHICT HaTUYHE
BBICKA3bIBaHHUU, OOPAICHHBIX K TPETHUM JIMIAM, Kak
OCYILIECTBIICHHE PErYJIATUBHOIO BIIMSHHS Ha OOBEKT C



1enbio ux nogaepxkku [11]: Oh, she should be ashamed,
should shrink from the memory of the not swirling
darkness! [27, c. 930]. B oueHke B TakoM cily4yae npeBa-
JIUPYET PAIMOHANBHBIN acleKT, HAMpaBICHHBIA Ha TO,
9TOOBI aJpecaT COMIACHJICS C OIEHKOW TOBOpAIIETo [7,
c. 168].

Uro KacaeTcsi peYeBOro akTa, B KOTOPOM CyOBEKT-
TOBOPSILUIA SBISIETCS OJHOBPEMEHHO U OOBEKTOM OLICHKH,
OH TIPEACTaBIsET COOOW OICHOYHBIN pediekcuB [7,
c. 175]: ‘Shame should come to me,” he informed the koel
perching on the window, ‘here I sit doing what I'm
criticizing, thinking God knows what, living too much in
my head’ [28, c. 244]. Bbicka3biBaHHs TAKOTO THIIA YIOT-
PEOIISIOTCST TIPH MHTPAKOMMYHHKALIMK KaK CPEICTBO cCa-
MOPETYJISALUN TOBOPSILETro U NCHXUIECKOH paspsiaku [11,
c. 20].

[ToMuMO BBILIETIEPEUHUCIICHHBIX CIIOCOO0B HEMOCPe-
CTBEHHOTO M OIIOCPEIOBaHHOIO oOpamieHusi k cobecen-
HUKY, CYIECTBYIOT KOCBEHHBIE peueBble akThl. OHHM TaK-
e SABIISIOTCS SKCIPECCUBAMH H 10 (HOPME MPEICTABIISIOT

JIutepatypa
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co0Ol BOMPOCUTENbHBIC TPEATIOKCHUS: Aren’t you
ashamed to act like that in front of the doctor? [25, c. 291].
ToBopsiinii B TakuX MPEIUIOKEHUAX HE HMMEET LeNd
CIPOCHTH 00 aKTyaJhbHOM YYBCTBE, UCIBITHIBAEMOM COOe-
CETHUKOM, a TIBITAETCSl SMOLMOHAIBHO BO3JCHCTBOBATH
Ha Hero. CBsI3b OIICHKH Yero-Ti00 KakK IMOCTHITHOTO C Jie-
OHTHYECKOH MOJAFHOCTHIO OOBSICHSET MPUPOLY KOCBEH-
HBIX aKTOB C COOTBETCTBYIOLIEH ouneHkoil [7, c. 194].
KocBennrie pedeBple aKkThl OIICHKH BO3HHKAIOT Ha Iepe-
CCYCHUM OILICHKU C BOIPOCHUTEIBHON MOJAILHOCTBIO H C
MOJTATBHOCTBIO I0JKCHCTBOBAHUS.

Takum 00pa3oM, B aHTNIMHCKOM SI36IKOBOM CO3HAHHUHU
CYUIECTBYIOT OIpezeeHHble (OPMYJIbI, BO3IAEHCTBYIO-
e Ha SMOIMOHAJBHBI MHUp YEIOBEKAa. ANEIIAIUS K
COBECTH COOECeTHHKA W €r0 MOpPaJIbHBIM HOPMAaM CIIO-
coOHa M3MEHUTH ero mnoBeneHue. KoHcTpykimu, BepOa-
mm3yrone koHnent SHAME, HazeneHpl MINIOKYTHBHOMN
CWJIOH, TTOCKOJIEKY OHM UMEKOT NPAarMaTWYecKuil Xapak-
Tep, U, CIEI0BATEIHHO, TOBOPALINNA MPUIACT UM OOIIBIIOE
3HAYCHHE B MPOLIECCE KOMMYHHKAIIHH.
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